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HƯỚNG DẪN AN TOÀN
ĐỌC TOÀN BỘ HƯỚNG DẪN TRƯỚC KHI SỬ DỤNG
Các hướng dẫn an toàn sau đây nhằm mục đích ngăn chặn các rủi ro 
hoặc hư hỏng không thể lường trước từ việc vận hành sản phẩm không 
an toàn hoặc không đúng cách.
Các hướng dẫn được chia thành hai phần ‘CẢNH BÁO’ và ‘THẬN 
TRỌNG’ như được mô tả bên dưới.

Thông báo an toàn

CẢNH BÁO

CẢNH BÁO
Để giảm rủi ro cháy, nổ, tử vong, điện giật, thương tích hoặc bỏng ở 
người khi sử dụng sản phẩm này, hãy thực hiện theo các biện pháp 
phòng ngừa cơ bản, bao gồm các điều sau:

Biểu tượng này được hiển thị để cho biết các vấn đề và thao 
tác vận hành có thể gây ra rủi ro. Hãy đọc cẩn thận phần có 
biểu tượng này và thực hiện theo các hướng dẫn để tránh rủi 
ro.

CẢNH BÁO

Biểu tượng này cho biết nếu không thực hiện theo các 
hướng dẫn có thể gây ra thương tích nghiêm trọng hoặc tử 
vong.

THẬN TRỌNG

Biểu tượng này cho biết nếu không thực hiện theo các 
hướng dẫn có thể gây ra thương tích nhẹ hoặc hư hỏng sản 
phẩm.
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An toàn về Kỹ thuật
• Thiết bị này không nhằm dành cho những người (bao gồm trẻ em) có 

năng lực thể chất, giác quan hoặc tinh thần bị suy giảm, hoặc thiếu 
kinh nghiệm và kiến thức sử dụng nếu họ không có sự giám sát hoặc 
hướng dẫn liên quan đến việc sử dụng thiết bị từ người chịu trách 
nhiệm về sự an toàn của họ. Trẻ em cần phải được giám sát để đảm 
bảo rằng các bé không chơi đùa với thiết bị.

• Thiết bị này nhằm để sử dụng trong gia đình và các ứng dụng tương 
tự như:
- khu bếp cho nhân viên trong cửa hàng, văn phòng và các môi 

trường làm việc khác;
- gia đình nông thôn, dành cho khách hàng trong khách sạn, nhà 

nghỉ và các loại hình cơ sở lưu trú khác;
- các loại hình cơ sở lưu trú cung cấp chỗ nghỉ qua đêm kèm bữa 

sáng;
- ứng dụng phục vụ ăn uống và các ứng dụng phi bán lẻ tương tự.

• 

• Thiết bị này chứa một lượng nhỏ môi chất làm lạnh isobutane (R600a) 
nhưng vẫn là khí dễ cháy. Khi vận chuyển và lắp đặt thiết bị, cần cẩn 
thận để đảm bảo rằng không có bộ phận của mạch làm lạnh bị hư 
hỏng.

• Chất làm lạnh và khí thổi cách điện được sử dụng trong thiết bị cần 
phải được xử lý đặc biệt. Tham khảo ý kiến các đại lý dịch vụ hoặc một 
người có trình độ tương tự trước khi xử lý chúng.

• Đừng làm hỏng mạch làm lạnh.
• Nếu dây điện bị hỏng hoặc lỗ ổ cắm bị lỏng, không dùng dây điện đó 

và liên hệ với trung tâm dịch vụ được ủy quyền.
• Không đặt ổ cắm rời nhiều cổng hoặc nguồn cấp điện di động ở phía 

sau thiết bị.
• Cắm chặt phích cắm vào ổ cắm sau khi loại bỏ sạch hơi ẩm và bụi bẩn.

Đây là biểu tượng cảnh báo vật liệu dễ bắt lửa gây cháy 
nếu người dùng không cẩn thận.
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• Tuyệt đối không rút phích cắm thiết bị bằng cách kéo dây điện. Luôn 
cầm chặt phích cắm và kéo thẳng phích cắm ra khỏi ổ cắm.

• Giữ các lỗ thông gió, và các kết cấu gắn liền trong hoặc bên cạnh thiết 
bị sạch sẽ, không bị tắc nghẽn.

• Không bảo quản chất nổ như bình xon khí chứa nhiên liệu dễ cháy 
trong thiết bị này.

• Đừng nghiêng thiết bị để kéo hoặc đẩy khi vận chuyển.
• Phải đảm bảo dây cắm điện không bị vướng hay hư hỏng khi đặt thiết 

bị.
• Không sử dụng các thiết bị máy móc hoặc các phương tiện khác để 
đẩy nhanh quá trình tan băng.

• Không sử dụng máy sấy tóc để làm khô bên trong của thiết bị hoặc 
đặt một ngọn nến bên trong để loại bỏ mùi.

• Không sử dụng thiết bị điện bên trong tủ lạnh.
• Hãy chắc chắn rằng không một phần nào của cơ thể như bàn tay hoặc 

bàn chân bị mắc kẹt trong khi di chuyển thiết bị.
• Rút dây điện trước khi vệ sinh bên trong hoặc bên ngoài thiết bị.
• Không phun nước hoặc các chất dễ cháy (kem đánh răng, rượu, dung 

môi, benzen, chất lỏng dễ cháy, ăn mòn, vv) lên trên nội thất hoặc 
ngoại thất của thiết bị để làm sạch nó.

• Không làm sạch thiết bị với bàn chải, khăn lau hoặc bọt biển với bề 
mặt thô ráp hoặc được làm bằng vật liệu kim loại.

• Chỉ nhân viên có trình độ của trung tâm dịch vụ LG Electronics mới 
được tháo rời, sửa chữa, hoặc thay đổi thiết bị. Liên hệ với trung tâm 
thông tin khách hàng LG Electronics nếu bạn cần di chuyển và lắp đặt 
thiết bị tại một địa điểm khác.

Nguy cơ hỏa hoạn và vật liệu dễ cháy
• Nếu phát hiện có chỗ rò rỉ, cần tránh bất kỳ sự tiếp xúc nào với ngọn 

lửa hoặc các nguồn có khả năng đánh lửa và không khí trong phòng 
mà thiết bị được đặt trong vài phút. Để tránh việc tạo ra một hỗn hợp 
khí gas dễ cháy khi mạch làm lạnh bị rò rỉ, kích thước của phòng đặt 
thiết bị phải tương ứng với số lượng chất làm lạnh sử dụng trong thiết 
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bị. Phòng phải đảm bảo 1m² cho mỗi 8g R600a chất làm lạnh bên 
trong thiết bị.

• Chất làm lạnh rò rỉ ra khỏi ống nước có thể bốc cháy hoặc gây ra một 
vụ nổ.

• Lượng chất làm lạnh trong thiết bị của bạn được hiển thị trên bảng 
thông số kỹ thuật bên trong thiết bị.

Lắp đặt
• Thiết bị này chỉ nên được vận chuyển bởi hai hoặc nhiều người để giữ 

thiết bị một cách chắc chắn.
• Đặt thiết bị trên sàn chắc chắn và bằng phẳng.
• Không lắp đặt thiết bị ở nơi có nhiều bụi và ẩm thấp. Không lắp đặt 

hoặc bảo quản thiết bị ở bất kỳ khu vực ngoài trời hoặc ở bất kỳ chỗ 
nào chịu tác động của điều kiện thời tiết như ánh sáng mặt trời trực 
tiếp, gió, mưa hoặc nhiệt độ dưới mức đóng băng.

• Không đặt thiết bị dưới ánh sáng mặt trời trực tiếp hoặc tiếp xúc với 
sức nóng từ các thiết bị tỏa nhiệt như bếp lò hoặc lò sưởi.

• Hãy cẩn thận không để hở phía sau của thiết bị khi lắp đặt.
• Lắp đặt thiết bị ở nơi dễ rút phích cắm của thiết bị.
• Hãy cẩn thận không để thiết bị cửa rơi ra khi lắp ráp hoặc tháo gỡ.
• Hãy cẩn thận không để móp, trầy xước, hoặc làm hỏng cáp điện trong 

quá trình lắp ráp hoặc tháo gỡ cửa thiết bị.
• Không để vật nhọn chọc vào phích cắm điện hoặc để thiết bị đè lên 

phích cắm điện.
• Không nên kết nối một bộ chuyển đổi ổ cắm hoặc các phụ kiện khác 

với ổ cắm điện.
• Không thay đổi hoặc nối dài dây điện.
• Đảm bảo ổ cắm điện được nối đất đúng cách và chân nối đất trên dây 
điện không bị hư hỏng hoặc tháo khỏi ổ cắm điện. Để biết thêm chi 
tiết về việc nối đất, hãy liên hệ tới trung tâm thông tin khách hàng của 
LG Electronics.
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• Thiết bị này được trang bị dây điện có dây dẫn nối đất và phích cắm 
nối đất. Phích cắm phải được cắm vào ổ cắm phù hợp, được lắp đặt 
và nối đất theo toàn bộ các quy tắc và quy định trong nước.

• Tuyệt đối không được khởi động thiết bị có dấu hiệu hư hỏng. Nếu 
nghi ngờ, hãy tham khảo ý kiến đại lý của bạn.

• Để tất cả vật liệu đóng gói (chẳng hạn như túi nhựa và xốp) cách xa 
trẻ em. Vật liệu đóng gói có thể gây ngạt thở.

• Không cắm thiết bị vào ổ cắm đa cổng mà không có cáp điện (được 
cắm).

• Các thiết bị phải được nối với một đường dây điện chuyên dụng được 
nối cầu chì riêng.

• Không sử dụng ổ cắm (rời) đa cổng không được nối đất đúng cách. 
Trong trường hợp sử dụng ổ cắm (rời) đa cổng được nối đất đúng 
cách, hãy sử dụng ổ cắm đa cổng theo công suất định mức điện quy 
định hiện hành và sử dụng ổ cắm đa cổng cho riêng thiết bị này.

Vận hành
• Không sử dụng thiết bị cho mục đích khác (bảo quản các vật liệu y tế 

hoặc thí nghiệm hay để vận chuyển) ngoài việc sử dụng để bảo quản 
thực phẩm của gia đình.

• Nếu nước thâm nhập vào các bộ phận điện của thiết bị, hãy rút phích 
cắm điện và liên hệ với trung tâm thông tin khách hàng của LG 
Electronics.

• Rút phích cắm điện khi có giông bão nghiêm trọng, hoặc khi không 
sử dụng trong một thời gian dài.

• Không được chạm vào phích cắm hoặc các phần điều khiển thiết bị 
bằng tay ướt.

• Không được gập cong dây điện quá mức hoặc đặt một vật nặng lên 
dây.

• Ngay lập tức rút phích điện ra và liên hệ với trung tâm thông tin khách 
hàng LG Electronics nếu bạn phát hiện ra một âm thanh kỳ lạ, mùi, 
hoặc khói bốc ra khỏi thiết bị.

• Không được đặt bàn tay hay các vật kim loại bên trong khu vực tỏa ra 
không khí lạnh, lên nắp hoặc lưới tản nhiệt ở phía sau.
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• Không tác dụng lực mạnh hoặc tác động vào nắp phía sau của thiết bị.
• Hãy cẩn thận trẻ em ở gần khi bạn mở hoặc đóng cửa thiết bị. Cánh 

cửa có thể va vào trẻ em và gây thương tích.
• Cẩn thận không để trẻ em bị mắc kẹt bên trong thiết bị. Trẻ em bị mắc 

kẹt bên trong thiết bị này có thể bị ngạt thở.
• Không đặt các loài động vật, chẳng hạn như thú cưng vào trong thiết 

bị.
• Không đặt các vật nặng hoặc dễ vỡ, thùng chứa chất lỏng, chất dễ 

cháy, các vật dễ cháy (như nến, đèn, v.v.), hoặc các thiết bị sưởi ấm 
(như bếp lò, lò sưởi, v.v.) lên trên thiết bị.

• Không đặt bất kỳ thiết bị điện tử (như máy sưởi và điện thoại di động) 
bên trong thiết bị.

• Nếu bị rò rỉ gas (isobutane, propane, khí thiên nhiên, v.v.), không 
chạm vào thiết bị hoặc phích cắm và lập tức thông gió cho khu vực 
Thiết bị này sử dụng gas môi chất làm lạnh (isobutane,R600a). Mặc dù 
thiết bị sử dụng một lượng nhỏ khí gas nhưng đây vẫn là khí dễ cháy. 
Rò rỉ gas trong khi vận chuyển, lắp đặt hay vận hành thiết bị có thể 
gây cháy, nổ hoặc thương tật nếu phát sinh tia lửa.

• Không sử dụng hoặc bảo quản các chất dễ cháy hay bắt cháy (ví dụ 
benzen, cồn, hóa chất, LPG, bình xịt dễ cháy, thuốc trừ sâu, chất làm 
sạch không khí, mỹ phẩm, vv) gần thiết bị.

Tiêu hủy
• Khi bỏ thiết bị đi, cần loại bỏ các miếng đệm cửa và để lại kệ và giỏ tại 

chỗ và để trẻ em tránh xa khỏi thiết bị.

THẬN TRỌNG

THẬN TRỌNG
Để giảm thiểu những rủi ro có thể gây ra thương tích nhỏ cho người, 
hoặc làm thiết bị hoạt động sai chức năng cũng như hư hỏng sản phẩm 
hoặc tài sản khi sử dụng sản phẩm này, hãy thực hiện các biện pháp 
phòng ngừa cơ bản, bao gồm các điều sau:
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Lắp đặt
• Sau khi tháo dỡ, hãy kiểm tra thiết bị xem có bất kỳ hư hỏng nào có 

thể xảy ra trong quá trình vận chuyển hay không.
• Chờ ít nhất 3-4 giờ để đảm bảo mạch chất làm lạnh hoạt động hiệu 

quả.

Vận hành
• Đừng chạm vào thực phẩm đông lạnh hoặc các bộ phận kim loại 

trong ngăn đá bằng tay ướt hoặc ẩm. Nó có thể gây tê cóng.
• Không đặt hộp đựng, chai lọ thủy tinh hay đồ hộp (đặc biệt là hộp 
đựng đồ uống có ga) trong ngăn đá, kệ hoặc khay đá sẽ tiếp xúc với 
nhiệt độ dưới mức đóng băng.

• Kính cường lực ở mặt trước của cửa thiết bị hoặc của kệ có thể bị vỡ 
do tác động. Nếu kính bị vỡ, không được chạm tay vào.

• Không treo đồ lên cửa thiết bị, khoang bảo quản, hoặc leo lên trên đó.
• Không bảo quản một số lượng lớn chai nước hoặc bình đựng đồ ăn 

phụ ở giỏ cửa.
• Không mở hoặc đóng cửa bằng lực quá mức cần thiết.
• Nếu bản lề cửa của thiết bị bị hỏng hoặc hoạt động không đúng cách, 

hãy ngưng sử dụng thiết bị và liên hệ với trung tâm dịch vụ được ủy 
quyền.

• Ngăn chặn không để động vật gặm nhấm dây điện hoặc ống nước.
• Đừng bao giờ ăn thực phẩm đông lạnh ngay sau khi chúng được lấy 

ra từ trong ngăn đá.
• Đảm bảo không để tay hoặc chân bị kẹp khi mở hoặc đóng cửa hoặc 

cửa trong cửa của thiết bị.

Bảo trì
• Thiết bị này được trang bị đèn LED bên trong được bảo hành miễn 

phí. Không được tháo vỏ đèn hay đèn LED để sửa chữa hoặc thay đổi. 
Hãy liên hệ với trung tâm thông tin khách hàng của LG Electronics.

• Không lau kệ hoặc nắp thủy tinh bằng nước ấm khi chúng đang lạnh. 
Chúng có thể bị vỡ nếu tiếp xúc với nhiệt độ thay đổi đột ngột.
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• Không lắp kệ lộn ngược. Kệ có thể rơi xuống.
• Để loại bỏ sương ra khỏi thiết bị, liên hệ với trung tâm thông tin khách 

hàng của LG Electronics.
• Loại bỏ lớp băng bên trong khay đá trong ngăn đá bằng cách ngắt 
điện trong một khoảng thời gian
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TIẾNG VIỆT
LẮP ĐẶT
Trước khi lắp đặt
Kích thước và Khoảng cách
Khoảng cách quá nhỏ so với các vật xung quanh có 
thể làm giảm khả năng đóng băng và tăng chi phí 
điện. Giữ khoảng cách trên 50 mm từ phía sau thiết 
bị đến tường khi lắp đặt thiết bị.

LƯU Ý
• Bạn có thể xác định loại thiết bị đó bằng cách 

quan sát nhãn bên trong thiết bị.

Nhiệt độ xung quanh
• Thiết bị được thiết kế để hoạt động trong phạm 

vi giới hạn của nhiệt độ môi trường xung quanh, 
phụ thuộc vào vùng khí hậu.

• Nhiệt độ bên trong có thể bị ảnh hưởng bởi vị trí 
của thiết bị, nhiệt độ xung quanh, tần suất mở 
cửa v.v.

• Các lớp khí hậu có thể được tìm thấy trên nhãn 
đánh giá.

* Úc, Ấn Độ, Kenya
** Argentina

LƯU Ý
• Các thiết bị được xếp hạng từ SN đến T được sử 

dụng ở nhiệt độ môi trường xung quanh từ 10ºC 
đến 43ºC.

Các phụ kiện

*1 Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

a Cờ-lê A*1

b Cờ-lê B*1

Tháo Cửa Ngăn mát và 
Ngăn đá
Nếu cửa ra vào của bạn quá hẹp cho thiết bị đi qua, 
tháo bỏ các cửa thiết bị và xoay dọc thiết bị để đưa 
vào.

- Kích thước (mm)

A 910

B 1786

C 643

D 550

E 562

F 643

G 1097

H 1791

A

C

H

D E FG

B

Lớp khí hậu Nhiệt độ môi trường 
xung quanh ºC

SN (Ôn đới mở 
rộng)

+10 - +32

N (Ôn đới) +16 - +32

ST (Cận nhiệt đới) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Nhiệt đới) +10 - +43* / +16 - +43 / 
+18 - +43**
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CẢNH BÁO
• Ngắt kết nối điện, cầu chì trong nhà hoặc thiết bị 
đóng ngắt mạch trước khi lắp đặt, tháo cửa hay 
vệ sinh thiết bị. Không tuân thủ hướng dẫn này 
có thể gây tử vong, hỏa hoạn hoặc điện giật.

Tháo cửa ngăn đá
1 Tháo nắp bản lề a.

2 Tháo dây nối b. Tháo vít đất c. Tháo ba bu 
lông d bằng cờ lê kiểu ống lồng và nhấc bản lề 
trên ra. Đặt các bộ phận sang một bên.

THẬN TRỌNG
• Khi nhấc bản lề khỏi chốt, hãy cẩn thận để đảm 

bảo cửa không rơi về phía trước. Nên có ít nhất 
hai người thực hiện tháo và lắp lại cánh cửa.

3 Nâng cửa ngăn đá cho đến khi cửa rời ra khỏi 
cụm bản lề dưới.

THẬN TRỌNG
• Đặt cửa trên một bề mặt không xước với mặt 

trong hướng lên trên.

Tháo Cửa Ngăn mát
Các bước tháo cửa ngăn mát tương tự như cửa 
ngăn đá nên quý vị có thể chỉ cần thực hiện theo 
các bước trên để tháo cửa ngăn mát.

THẬN TRỌNG
• Khi nhấc bản lề khỏi chốt đòn bẩy bản lề, hãy cẩn 

thận để cửa không đổ về phía trước. Nên có ít 
nhất hai người thực hiện tháo và lắp lại cánh cửa.

• Đặt cửa trên một bề mặt không xước với mặt 
trong hướng lên trên.

LƯU Ý
• Số lượng dây nối có thể thay đổi tùy thuộc vào 

mẫu máy.

Lắp lại cửa ngăn mát và ngăn đá
Lắp lại cửa theo trình tự ngược với khi tháo sau khi 
thiết bị đã được di chuyển qua cửa ra vào.

THẬN TRỌNG
• Lắp cửa ngăn mát trước.
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TIẾNG VIỆT
Chỉnh cân bằng và chỉnh 
cửa
Trước khi bắt đầu
Nếu các cửa thiết bị có vẻ không cân bằng, hãy làm 
theo hướng dẫn sau để chỉnh cân bằng cửa.

LƯU Ý
• Cờ lê có thể khác tùy theo mẫu máy. Bạn sẽ được 

cung cấp cờ lê kiểu A hoặc kiểu B.
- Cờ lê kiểu A

- Cờ lê kiểu B

Tạo bề mặt bằng phẳng đặt 
thiết bị
Thiết bị có hai chân chỉnh độ cao phía trước. Hãy 
chỉnh các chân để thay đổi độ nghiêng từ trước về 
sau hoặc sang bên. Nếu thiết bị có vẻ chưa vững 
chắc hoặc cửa không đóng mở dễ dàng, hãy chỉnh 
độ nghiêng của thiết bị bằng cách thực hiện theo 
các hướng dẫn sau.

Dùng cờ lê a để chỉnh độ cao bằng cánh xoay chân 
chỉnh độ cao sang trái để nâng lên hoặc sang phải 
để hạ xuống.

LƯU Ý
• Có thể không chỉnh cửa cho cân bằng được khi 

sàn không bằng phẳng hoặc có cấu trúc xây 
dựng yếu hoặc kém.

• Tủ lạnh có trọng lượng lớn và nên được lắp đặt 
trên bề mặt cứng, rắn chắc.

• Một số loại sàn gỗ có thể gây khó khăn khi chỉnh 
cân bằng nếu sàn bị uốn cong quá mức.

• Các con lăn, không phải là bánh xe, chỉ được sử 
dụng để chuyển động tiến hoặc lùi. Di chuyển tủ 
lạnh sang hai bên có thể làm hỏng sàn và con 
lăn.

Chỉnh cửa ngăn đá và ngăn mát
Nếu cửa thiết bị không cân bằng, hãy điều chỉnh 
chênh lệch độ cao cửa thiết bị.
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1 Mở cửa và dùng cờ lê a để nới đai ốc bằng cách 
vặn sang trái.

THẬN TRỌNG
• Không điều chỉnh độ cao của cửa thiết bị quá 3 

mm.

LƯU Ý
• Có thể không chỉnh cửa cho cân bằng được khi 

sàn không bằng phẳng hoặc có cấu trúc xây 
dựng yếu hoặc kém.

• Tủ lạnh có trọng lượng lớn và nên được lắp đặt 
trên bề mặt cứng, rắn chắc.

• Một số loại sàn gỗ có thể gây khó khăn khi chỉnh 
cân bằng nếu sàn bị uốn cong quá mức.

Bật điện thiết bị
Nối điện cho thiết bị
Sau khi lắp đặt thiết bị, hãy cắm phích cắm vào ổ 
cắm điện. Không cắm thêm thiết bị khác trên cùng 
ổ cắm.

LƯU Ý
• Sau khi nối dây nguồn (hoặc phích cắm) vào ổ 

cắm, chờ 3 hoặc 4 giờ trước khi bạn đặt thực 
phẩm vào trong thiết bị. Nếu bạn đặt thực phẩm 
vào trước khi thiết bị đã mát hoàn toàn, thực 
phẩm của bạn có thể bị hỏng.

• Sau khi tắt thiết bị, hãy rút phích cắm điện khỏi ổ 
cắm điện.

Di chuyển thiết bị để 
chuyển vị trí
Chuẩn bị chuyển vị trí
1 Lấy toàn bộ thực phẩm bên trong thiết bị ra.

2 Rút phích cắm điện ra, chèn và cố định nó vào 
móc gài phích cắm ở phía sau hoặc phía trên 
của thiết bị.

3 Dùng băng dính cố định các bộ phận như các 
kệ và tay nắm cửa để ngăn cho chúng rơi khi di 
chuyển thiết bị.

4 Phải có nhiều hơn hai người để di chuyển thiết 
bị cẩn thận. Khi vận chuyển thiết bị trên một 
quãng đường dài, cần giữ cho thiết bị đứng 
thẳng.

5 Sau khi lắp đặt thiết bị, hãy cắm phích cắm vào 
ổ cắm chính và bật lên.
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TIẾNG VIỆT
VẬN HÀNH
Trước khi sử dụng
Lưu ý khi Vận hành
• Người dùng cần lưu ý rằng sương giá có thể hình 

thành nếu cửa chưa được đóng hoàn toàn hoặc, 
độ ẩm cao vào mùa hè.

• Đảm bảo có đủ không gian giữa thực phẩm được 
bảo quản trên khay hoặc giỏ cửa để cửa được 
đóng hoàn toàn.

• Việc mở cửa trong thời gian dài có thể làm tăng 
đáng kể nhiệt độ trong các ngăn của thiết bị.

• Nếu để trống tủ lạnh trong thời gian dài, hãy tắt 
nguồn, rã đông, vệ sinh, lau khô và để cửa mở để 
tránh nấm mốc phát triển bên trong thiết bị.

Cảnh báo Cửa mở
Âm thanh báo động phát 3 lần cách nhau 30 giây 
nếu cửa vẫn mở hay chưa đóng chặt trong vòng 1 
phút.

LƯU Ý
• Liên hệ với trung tâm thông tin khách hàng của 

LG Electronics nếu âm thanh báo động vẫn tiếp 
tục ngay cả sau khi đóng tất cả các cửa.

Phát hiện sự cố
Thiết bị có thể tự động phát hiện các vấn đề trong 
quá trình hoạt động.

LƯU Ý
• Nếu một vấn đề được phát hiện, thiết bị sẽ không 

hoạt động và một mã lỗi sẽ được hiển thị ngay 
khi ấn vào một nút nào đó.

• Nếu màn hình chỉ báo mã lỗi, không tắt nguồn 
điện. Hãy liên hệ ngay với trung tâm thông tin 
khách hàng của LG Electronics và thông báo mã 
lỗi. Nếu bạn tắt nguồn điện, các kỹ thuật viên sửa 
chữa tại trung tâm thông tin khách hàng của LG 

Electronics có thể gặp khó khăn trong việc tìm ra 
vấn đề.

Đề xuất để Tiết kiệm Năng 
lượng
• Để sử dụng năng lượng hiệu quả nhất, giữ tất cả 

các bộ phận bên trong (ví dụ: cửa bình đựng, 
ngăn kéo và khay) ở vị trí ban đầu của chúng.

• Đảm bảo có đủ không gian giữa các loại thực 
phẩm được bảo quản. Điều này cho phép không 
khí lạnh lưu thông đều và làm giảm hóa đơn tiền 
điện.

• Bảo quản thực phẩm nóng chỉ sau khi nó đã 
nguội để ngăn chặn sương hoặc sương giá.

• Khi bảo quản thực phẩm trong ngăn đá, đặt 
nhiệt độ của ngăn đá thấp hơn nhiệt độ ghi trên 
thực phẩm.

• Không cài đặt nhiệt độ thiết bị thấp hơn mức cần 
thiết.

• Đừng để thực phẩm gần cảm biến nhiệt độ của 
ngăn mát. Giữ khoảng cách ít nhất 3 cm từ cảm 
biến.

• Lưu ý rằng sự gia tăng nhiệt độ sau khi rã đông 
có một phạm vi cho phép trong thông số kỹ 
thuật của thiết bị. Nếu bạn muốn giảm thiểu tác 
động của sự gia tăng nhiệt độ này lên thực phẩm 
được bảo quản, hãy đóng kín hoặc bọc thực 
phẩm bằng nhiều lớp.

Bảo quản hiệu quả thực phẩm
• Thực phẩm có thể đóng băng hoặc hỏng nếu 
được bảo quản ở nhiệt độ không phù hợp. Hãy 
cài đặt tủ lạnh ở mức nhiệt độ phù hợp với thực 
phẩm được bảo quản.

• Bảo quản thực phẩm đông lạnh hoặc thực phẩm 
lạnh trong hộp kín.

• Kiểm tra ngày hết hạn và nhãn (hướng dẫn bảo 
quản) trước khi bảo quản thức ăn trong thiết bị.
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• Không bảo quản thực phẩm trong khoảng thời 
gian dài nếu là thực phẩm dễ bị hỏng ở nhiệt độ 
thấp.

• Không đặt thực phẩm chưa đông lạnh tiếp xúc 
trực tiếp với thực phẩm đông lạnh. Có thể cần 
giảm số lượng thực phẩm cần làm lạnh nếu dự 
kiến cần làm đông lạnh hàng ngày.

• Đặt thực phẩm lạnh hoặc thực phẩm đông lạnh 
vào ngăn mát hoặc ngăn đá ngay lập tức sau khi 
mua.

• Đựng thịt và cá sống bằng các hộp chứa thích 
hợp trong tủ lạnh sao cho các thực phẩm này 
không tiếp xúc hoặc rỉ nước lên thực phẩm khác.

• Có thể đặt thực phẩm lạnh và các món thực 
phẩm khác trên ngăn đựng rau.

• Tránh làm đông lại thực phẩm đã được rã đông 
hoàn toàn. Làm đông lại thực phẩm đã được rã 
đông hoàn toàn có thể khiến thực phẩm bị giảm 
mùi vị và dinh dưỡng.

• Đừng để thiết bị quá đầy. Không khí lạnh không 
thể lưu thông tốt nếu thiết bị quá đầy.

• Làm nguội thức ăn nóng trước khi cho vào bảo 
quản. Nếu quá nhiều thức ăn nóng được đặt bên 
trong, nhiệt độ bên trong của thiết bị có thể tăng 
và ảnh hưởng không tốt đến các loại thực phẩm 
khác được bảo quản trong thiết bị.

• Nếu bạn đặt nhiệt độ quá thấp đối với thực 
phẩm, nó có thể bị đóng đá. Đừng đặt nhiệt độ 
thấp hơn nhiệt độ cần thiết để thực phẩm được 
bảo quản đúng cách.

• Nếu có khoang ướp lạnh trong thiết bị, không 
nên chứa rau quả có hàm lượng ẩm cao hơn 
trong các khoang lạnh vì chúng có thể đóng 
băng do nhiệt độ thấp hơn.

• Trong trường hợp mất điện, hãy gọi cho công ty 
điện lực và hỏi xem sẽ kéo dài bao lâu.
- Bạn nên tránh mở cửa trong khi bị mất điện.
- Khi nguồn điện trở lại bình thường, hãy kiểm 

tra tình trạng của thực phẩm.

Công suất làm đông lạnh tối đa
• Phải bật chức năng Super Freeze trong 24 giờ 

trước khi cho sản phẩm tươi sống vào ngăn đá.
• Để không khí lưu thông tốt hơn, lắp tất cả các bộ 

phận bên trong như giỏ, ngăn kéo và khay.

LƯU Ý
• Công suất cấp đông tối đa của thiết bị được ghi 

trên nhãn công suất bên trong ngăn mát.
• Để có khả năng cấp đông tối đa, chúng tôi 

khuyến nghị đặt nhiệt độ ngăn đá ở mức lạnh 
nhất.

Làm đông lạnh lượng thực 
phẩm tối đa
Nếu cần bảo quản lượng thực phẩm lớn thì nên lấy 
tất cả các ngăn kéo trong ngăn đá ra khỏi thiết bị và 
thực phẩm nên được xếp trực tiếp lên các khay của 
ngăn trong ngăn đá.

THẬN TRỌNG
• Để tháo ngăn kéo, trước hết hãy lấy thực phẩm 

ra khỏi ngăn kéo, sau đó cẩn thận tháo ngăn kéo. 
Nếu không có thể gây thương tích hoặc làm 
hỏng ngăn kéo.

LƯU Ý
• Hình dạng của mỗi ngăn kéo có thể khác nhau, 

cần lắp vào đúng vị trí.
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Đặc điểm sản phẩm
Hình dạng hoặc các thành phần cấu tạo của thiết bị có thể khác nhau giữa các cấu hình.

Phần bên ngoài

*1 Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

a Door in Door*1

Đây là khu vực bảo quản tiện lợi những đồ hay sử dụng cần lấy dễ dàng.

b Lẫy của cửa Door in Door*1

Mở cửa Door in Door.

c InstaView Door in Door*1

Ngăn InstaView Door-in-Door giúp dễ dàng tiếp cận các thực phẩm thường xuyên sử dụng.
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Phần bên trong

*1 Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

Mẫu máy Door in Door:

Mẫu máy InstaView Door in Door:

a Đèn LED
Đèn LED bên trong thiết bị sẽ sáng khi bạn mở cửa.
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b Cảm biến nhiệt độ*1

Cảm biến này sẽ cảm nhận nhiệt độ của ngăn mát.
• Duy trì khoảng cách giữa cảm biến và thức ăn để cảm nhận chính xác nhiệt độ.

c Khay ngăn đá
Bảo quản thực phẩm đông lạnh như thịt, cá và kem.
• Để cấp đông thực phẩm nhanh chóng, hãy lưu trữ thực phẩm ở bên trái của kệ trên cùng. Nếu cần 

bảo quản nhiều thực phẩm hơn, hãy lưu trữ trên các kệ theo thứ tự bắt đầu từ kệ trên cùng. Thực 
phẩm sẽ được cấp đông nhanh nhất trong khu vực này.

d Máy làm đá*1

Đây là nơi mà đá được sản xuất và bảo quản.

e Ngăn kéo trong ngăn đá*1

Bảo quản thực phẩm đông lạnh lâu hơn.

f Giỏ gắn ở cửa ngăn đá
Bảo quản thực phẩm đông lạnh trong các gói nhỏ. Không bảo quản kem hoặc thực phẩm sẽ được bảo 
quản trong một thời gian dài.

g Khay ngăn mát
Bảo quản thực phẩm đông lạnh và thực phẩm tươi.
• Bảo quản thực phẩm có độ ẩm cao hơn ở phía trước của khay.
• Chiều cao của kệ có thể được điều chỉnh bằng cách chèn kệ vào rãnh có chiều cao khác nhau.
• Số lượng khay thực tế sẽ khác biệt tùy theo mẫu máy.

h Kệ để chai*1

Chứa đồ đựng và các chai dài bằng kệ để chai.

THẬN TRỌNG
• Không bảo quản các chai hoặc bình ngắn. Chúng có thể rơi và gây thương tích hoặc làm hỏng thiết bị.

i Ngăn đựng đồ ăn vặt*1

Chứa đồ đựng và các chai dài bằng kệ để chai.

j Ngăn Door-in-Door*1

Bảo quản thực phẩm được sử dụng thường xuyên như đồ uống và đồ ăn nhẹ.

k Giỏ gắn ở cửa ngăn mát
Bảo quản các gói nhỏ đựng thực phẩm đông lạnh, đồ uống và lọ nước sốt.

l Ngăn kéo ngăn mát
Bảo quản trái cây và rau cho tươi ngon lâu nhất có thể.

m Hộp đựng trứng*1

Đựng trứng.
• Không sử dụng làm khay đá hoặc đặt lên kệ trên cùng của ngăn mát hoặc ngăn đựng rau.

n Nắp ngăn kéo dưới cùng
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Đây là nắp ngăn kéo dưới cùng.

THẬN TRỌNG
• Không bảo quản đồ gì ở phía trước kệ dưới cùng. Đồ có thể rơi và gây thương tích hoặc hư hỏng thiết bị.

o Bộ lọc không khí*1

Giảm mùi hôi bên trong ngăn mát.
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Bảng Điều khiển
Bảng điều khiển trên thực tế có thể khác nhau ở mỗi cấu hình.

Bảng Điều khiển và các Chức năng

*1 Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

a Fridge
Nhấn nút này nhiều lần để chọn nhiệt độ mong muốn trong khoảng từ 2 °C đến 8 °C.
• Nhiệt độ mặc định của ngăn mát là 5 °C.

LƯU Ý
• Nhiệt độ bên trong trên thực tế có thể khác nhau tùy thuộc vào tình trạng thực phẩm, vì nhiệt độ cài đặt 

chỉ là một nhiệt độ mục tiêu, không phải nhiệt độ thực tế trong thiết bị.

b Freezer
Nhấn nút này nhiều lần để chọn nhiệt độ mong muốn trong khoảng từ -24 °C đến -14 °C.
• Nhiệt độ mặc định của ngăn đá là -18 °C.

c Mode
Nhấn nút này để chọn chế độ mong muốn giữa Super Freeze (e) và Artificial Intelligence (f).
Chế độ sẽ được chọn nếu không nhấn nút nào trong 10 giây.

• Super Freeze (e): Chức năng này có thể nhanh chóng cấp đông một lượng lớn đá hoặc thực phẩm 
đông lạnh.
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- Khi bật chức năng này, nhiệt độ của ngăn đá sẽ tự động chuyển sang -24 °C.
- Chức năng này tự động tắt sau 52 giờ và trở lại cài đặt trước đó.

• Artificial Intelligence (f): Khi chọn chức năng này, nhiệt độ của thiết bị sẽ được điều chỉnh tự động.
- Khi bật chức năng này, nhiệt độ của ngăn mát sẽ tự động chuyển sang 5 °C và nhiệt độ của ngăn 
đá sẽ tự động chuyển sang -18 °C.

d Lock
Chức năng khóa vô hiệu hóa tất cả nút khác trên màn hình hiển thị.
• Để khóa các nút trên bảng điều khiển, nhấn và giữ nút Lock trong 3 giây cho đến khi đèn báo bật và 

chức năng được kích hoạt.
• Để tắt chức năng, nhấn và giữ nút Lock trong 3 giây cho đến khi đèn báo tắt và chức năng được vô 

hiệu hóa.

LƯU Ý
• Nhiệt độ hiển thị là nhiệt độ mục tiêu và không phải là nhiệt độ thực tế bên trong thiết bị.
• Nhiệt độ thực tế bên trong thiết bị phụ thuộc vào các yếu tố sau: nhiệt độ phòng, lượng thực phẩm, tần 

suất mở cửa và vị trí đặt thiết bị. Hãy cài đặt nhiệt độ bằng cách tính đến các yếu tố này.
• Bảng điều khiển sẽ tự động tắt để tiết kiệm năng lượng.
• Khi thiết bị ở chế độ tiết kiệm năng lượng, màn hình hiển thị tắt cho đến khi mở cửa hoặc bấm một nút. 

Khi được bật, màn hình tiếp tục sáng trong 20 giây.
• Nếu ngón tay hoặc da chạm vào bảng điều khiển trong lúc lau chùi nó, chức năng của nút sẽ có thể hoạt 
động.

• Thiết bị này tích hợp nối đất để phục vụ mục đích chức năng riêng.

InstaView
Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

Sử dụng chức năng InstaView 
Door in Door
Chức năng InstaView Door in Door giúp bạn quan 
sát xem các sản phẩm thường xuyên sử dụng như 

đồ uống và đồ ăn nhẹ sắp hết hay chưa mà không 
cần mở cửa ngăn mát.

1 Gõ hai lần lên kính để bật hoặc tắt đèn LED bên 
trong Door in Door.

2 Đèn LED sẽ tự động tắt sau 10 giây.



23VẬN HÀNH
TIẾNG VIỆT
THẬN TRỌNG
• Không mở cửa thiết bị khi cửa trong cửa đang 

mở, hoặc không mở cửa trong cửa trong khi 
cánh cửa của thiết bị này đang mở. Cửa trong 
cửa có thể bị đập vào mép của thiết bị và hư 
hỏng.

LƯU Ý
• Chức năng InstaView Door in Door sẽ tắt trong 

2 giây sau khi đóng cửa ngăn đá bên trái hoặc 
bên phải và bị tắt trong giây lát khi thiết bị phân 
phối đá được sử dụng.

• Hãy gõ gần giữa kính. Gõ gần mép kính có thể 
không kích hoạt được chức năng InstaView 
Door in Door.

• Gõ đủ mạnh đến mức có thể nghe thấy tiếng gõ.
• Chức năng InstaView Door in Door có thể kích 

hoạt nếu có âm thanh lớn gần tủ lạnh.
• Lau sạch cửa kính bằng một miếng vải khô. Để 

loại bỏ các vết bẩn cứng đầu, hãy làm ẩm một 
miếng vải sạch bằng nước ấm hoặc dung dịch 
lau kính. Không phun trực tiếp dung dịch lau 
kính lên bề mặt cửa kính.

Door in Door
Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

Sử dụng cửa Door-in-Door
Kéo cần gạt ở dưới cùng của cánh cửa lên cho đến 
khi cánh cửa mở ra.
Có rất nhiều không gian lưu trữ bên trong Door-in-
Door và giỏ xung quanh nó, cho phép bạn lưu trữ 
thực phẩm một cách ngăn nắp.

THẬN TRỌNG
• Không mở cửa thiết bị khi cửa trong cửa đang 

mở, hoặc không mở cửa trong cửa trong khi 
cánh cửa của thiết bị này đang mở. Cửa trong 
cửa có thể bị đập vào mép của thiết bị và hư 
hỏng.

Ngăn kéo

THẬN TRỌNG
• Luôn lấy bỏ hết đồ trong ngăn kéo trước khi 

tháo. Dùng cả hai thay khi tháo và lắp lại ngăn 
kéo.

• Đảm bảo cửa ngăn mát mở hết cỡ trước khi tháo 
và lắp lại ngăn kéo.

Sử dụng ngăn đựng rau
Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.
Độ ẩm trong ngăn đựng rau có thể được điều chỉnh 
bằng cách gạt cần gạt sang một trong hai hướng.
• Nếu di chuyển sang bên trái, ống dẫn khí sẽ mở 

và cho phép không khí lưu thông qua ngăn kéo 
để giảm độ ẩm.

• Nếu di chuyển sang bên phải, ống dẫn khí sẽ 
được đóng lại và duy trì độ ẩm hiện có trong 
ngăn làm lạnh.

Tháo/Lắp lại ngăn kéo
1 Bỏ hết đồ trong ngăn kéo. Giữ tay cầm của 

ngăn đựng rau và kéo nhẹ ra.
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2 Nhấc ngăn đựng rau lên và tháo bằng cách kéo 
nó ra.

3 Lắp ngăn đựng theo trình tự ngược với trình tự 
tháo.

THẬN TRỌNG
• Luôn lấy bỏ hết đồ trong ngăn kéo trước khi 

tháo. Dùng cả hai thay khi tháo và lắp lại ngăn 
kéo.

• Đảm bảo cửa ngăn mát mở hết cỡ trước khi tháo 
lắp ngăn kéo.

Kệ

THẬN TRỌNG
• Kệ thủy tinh khá nặng. Hãy đặc biệt cẩn thận khi 

tháo kệ.
• Không lau kệ thủy tinh bằng nước ấm khi kệ 
đang lạnh. Kệ có thể bị vỡ nếu tiếp xúc với nhiệt 
độ thay đổi đột ngột hay bị tác động.

Tháo/Lắp lại khay
1 Nghiêng phần trước khay, sau đó nhấc thẳng 

khay lên.

2 Kéo khay ra.

3 Lắp chúng theo thứ tự ngược với quá trình tháo 
ra.

THẬN TRỌNG
• Kệ thủy tinh khá nặng. Hãy đặc biệt cẩn thận khi 

tháo kệ.
• Không lau kệ thủy tinh bằng nước ấm khi kệ 
đang lạnh. Kệ có thể bị vỡ nếu tiếp xúc với nhiệt 
độ thay đổi đột ngột hay bị tác động.

• Đảm bảo rằng khay được lắp thăng bằng từ bên 
này sang bên kia. Nếu không làm như vậy có thể 
dẫn đến việc rơi khay hoặc đổ thực phẩm.

Khay đá di chuyển linh hoạt
Trước khi sử dụng máy làm đá

CẢNH BÁO
• Chỉ cung cấp nước sạch cho máy làm đá hoặc 

bình phân phối nước.

LƯU Ý
• Máy làm đá sản xuất đá bình thường sau khoảng 

48 giờ trôi qua kể từ khi thiết bị được cài đặt ban 
đầu.

• Cho đá chưa đông vào khay đựng đá sẽ khiến các 
viên đá có sẵn dính vào nhau. Mất khoảng 4 giờ 
để làm đá ở nhiệt độ - 20°C.

• Nếu mở cửa ngăn đá thường xuyên thì khí nóng 
sẽ đi vào ngăn trong ngăn đá. Việc làm đông đá 
có thể mất lâu hơn.
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• Cẩn thận không vặn mạnh máy làm đá vì có thể 
sẽ khiến máy bị vỡ.

• Không làm đông đá trong khay đựng đá. Điều 
này có thể làm vỡ khay, làm hỏng thiết bị hoặc 
gây thương tích.

Sử dụng máy làm đá

*1 Tính năng này chỉ có ở một số mẫu máy.

Máy làm đá kiểu A*1

1 Giữ tay cầm của khay đá và kéo nó ra.

2 Đổ nước uống được vào khay đá đầy đến vạch 
nước.

3 Cẩn thận đặt lại khay đá vào vị trí.

4 Xoay tay cầm của máy làm đá theo chiều kim 
đồng hồ.

5 Nhẹ nhàng nâng và tháo khay đựng đá.

Máy làm đá kiểu B*1

1 Đổ đầy nước vào khay đá và đặt khay vào ngăn 
trong ngăn đá.

2 Sau khi nước đông lại, giữ hai đầu khay đá và 
xoay nhẹ.

LƯU Ý
• Nếu không sử dụng đến, bạn có thể tháo máy 

làm đá hoặc khay đựng đá để có thêm không 
gian bên trong ngăn đá.

Giỏ gắn ở cửa
Tháo/Lắp lại giỏ gắn ở cửa
1 Cầm mép giỏ bằng hai tay và tháo ra bằng cách 

nâng nó lên.
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2 Lắp giỏ gắn ở cửa theo trình tự ngược với quá 
trình tháo.
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BẢO TRÌ
Vệ sinh
Các biện pháp vệ sinh chung
• Thực hiện làm tan băng, bảo dưỡng hay vệ sinh 

thiết bị trong khi thực phẩm vẫn được bảo quản 
trong ngăn đá có thể làm tăng nhiệt độ của thực 
phẩm và giảm thời gian bảo quản.

• Thường xuyên vệ sinh bất kỳ bề mặt nào có thể 
tiếp xúc với thực phẩm.

• Khi lau chùi bên trong hay bên ngoài thiết bị, 
không lau bằng bàn chải thô, kem đánh răng, 
hoặc các vật liệu dễ cháy. Không sử dụng các 
chất làm sạch chứa các chất dễ bắt lửa. Điều này 
có thể làm đổi màu hoặc hư hỏng thiết bị.
- Các chất dễ cháy: cồn (ethanol, methanol, 

rượu isopropyl, rượu isobutyl, vv), chất pha 
loãng, thuốc tẩy, benzen, chất lỏng dễ cháy, 
ăn mòn...

• Sau khi làm sạch, kiểm tra xem cáp điện có bị 
hỏng không.

Vệ sinh Phần bên ngoài
• Nếu vệ sinh các lỗ thông gió bên ngoài của thiết 

bị bằng cách hút bụi thì phải rút dây điện ra khỏi 
ổ cắm để tránh hiện tượng xả tĩnh điện có thể 
làm hỏng các linh kiện điện tử hoặc gây ra giật 
điện. Nên thường xuyên vệ sinh nắp thông gió 
phía sau và bên cạnh để thiết bị vận hành hiệu 
quả và tiết kiệm chi phí.

• Giữ vệ sinh các lỗ thông gió bên ngoài thiết bị. Lỗ 
thông gió bị tắc có thể gây cháy nổ hoặc làm hư 
hỏng thiết bị.

• Để vệ sinh bên ngoài thiết bị, sử dụng miếng bọt 
biển sạch hoặc vải mềm và chất tẩy rửa nhẹ với 
nước ấm. Không sử dụng chất tẩy rửa ăn mòn 
hoặc chất tẩy mạnh. Lau khô kĩ bằng vải mềm. 
Không sử dụng vải bẩn để vệ sinh cửa bằng thép 
không gỉ. Luôn sử dụng vải mềm và lau thuận 
chiều thớ vải. Cách này giúp bề mặt thiết bị 
không bị xỉn và biến màu.

Vệ sinh Phần bên trong
• Khi tháo khay hay ngăn từ bên trong thiết bị, lấy 

tất cả các thực phẩm được bảo quản trên khay 
hoặc ngăn ra để tránh thương tích hoặc hư hại 
cho thiết bị. Nếu không, chấn thương có thể xảy 
ra do trọng lượng của các thực phẩm được bảo 
quản.

• Tháo các khay và ngăn và làm sạch chúng với 
nước, và sau đó lau đủ khô, trước khi lắp lại 
chúng.

• Thường xuyên lau gioăng cửa bằng khăn mềm 
ẩm.

• Đồ ăn rớt trên giỏ cửa và các vết bẩn phải được 
làm sạch vì chúng có thể làm tổn hại khả năng 
lưu trữ của giỏ và thậm chí có thể bị hư hỏng.

• Không được làm sạch khay hoặc hộp đựng trong 
máy rửa chén. Các bộ phận có thể trở nên biến 
dạng do nhiệt.

• Hệ thống rã đông tự động trong thiết bị đảm bảo 
ngăn không bị tích tụ băng trong điều kiện hoạt 
động bình thường. Người dùng không cần rã 
đông thủ công.

Vệ sinh Nắp che Máy ngưng
Dùng máy hút bụi có đầu chổi để vệ sinh nắp che 
máy ngưng và các lỗ thông gió. Không tháo tấm 
che khu vực cuộn dây ngưng.
Chúng tôi khuyến nghị thực hiện việc này 12 tháng 
một lần để duy trì hiệu suất hoạt động.
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XỬ LÝ SỰ CỐ
Trước khi gọi trung tâm dịch vụ
Làm mát
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Không thể làm lạnh 
hoặc đông lạnh.

Có phải nguồn điện bị ngắt?
• Kiểm tra nguồn điện của các thiết bị khác.

Kiểm tra nguồn điện của các thiết bị khác.
• Cắm phích cắm điện vào ổ cắm một cách chắc chắn.

Cầu chì trong nhà có thể bị nổ hoặc thiết bị đóng ngắt mạch bị ngắt. 
Hoặc thiết bị được nối với ổ thiết bị ngắt mạch nối đất (GFCI) và thiết bị 
đóng ngắt của ổ bị ngắt.
• Kiểm tra hộp điện chính và thay cầu chì hoặc đặt lại cầu dao. Không tăng 

công suất cầu chì. Nếu sự cố là do mạch quá tải thì hãy thuê thợ điện lành 
nghề khắc phục.

• Bật lại thiết bị đóng ngắt mạch trên thiết bị ngắt mạch nối đất (GFCI). Nếu 
vấn đề chưa được giải quyết, hãy liên hệ với thợ điện.

Làm lạnh hoặc đông 
lạnh kém.

Có phải ngăn mát hoặc ngăn đá được cài đặt ở nhiệt độ cao nhất?
• Cài đặt nhiệt độ ngăn mát hoặc ngăn đá ở mức lạnh hơn.

Có phải thiết bị bị chiếu ánh sáng mặt trời trực tiếp, hoặc nằm gần thiết 
bị sinh nhiệt như bếp hoặc lò sưởi?
• Kiểm tra khu vực lắp đặt và đặt thiết bị cách xa các thiết bị sinh nhiệt.

Có phải bạn đã cho vào tủ lạnh đồ ăn nóng trước khi nguội?
• Làm nguội đồ ăn trước khi đặt vào ngăn mát hoặc ngăn đá.

Có phải bạn đã lưu trữ quá nhiều thực phẩm?
• Duy trì khoảng cách phù hợp giữa các thực phẩm.

Có phải cửa thiết bị chưa đóng hoàn toàn?
• Đóng khít cửa và đảm bảo rằng thực phẩm được lưu trữ không cản trở cửa.

Liệu có đủ không gian xung quanh thiết bị?
• Điều chỉnh vị trí lắp đặt để đảm bảo đủ không gian xung quanh thiết bị.

Thiết bị có mùi hôi. Có phải nhiệt độ của ngăn mát hoặc ngăn đá được cài đặt ở mức 'Ấm'?
• Cài đặt nhiệt độ ngăn mát hoặc ngăn đá ở mức lạnh hơn.

Bạn đã để vào thực phẩm nặng mùi?
• Bảo quản thực phẩm nặng mùi trong hộp chứa kín.
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Ngưng tụ và sương giá

Thiết bị có mùi hôi. Các loại rau hoặc trái cây có thể bị thối trong ngăn đựng rau
• Vứt bỏ rau thối và làm sạch ngăn đựng rau. Không lưu trữ rau quá lâu 

trong ngăn rau.

Triệu chứng Nguyên nhân có thể & giải pháp

Có ngưng tụ bên trong 
thiết bị hoặc dưới đáy 
của nắp ngăn rau.

Có phải bạn đã cho vào tủ lạnh đồ ăn nóng trước khi nguội?
• Làm nguội đồ ăn nóng trước khi đặt vào ngăn mát hoặc ngăn đá.

Bạn đã để cửa thiết bị mở?
• Mặc dù sự ngưng tụ sẽ biến mất ngay sau khi bạn đóng cửa thiết bị nhưng 

bạn cũng có thể lau bằng vải khô.

Bạn mở hoặc đóng cửa thiết bị quá thường xuyên?
• Sự ngưng tụ có thể hình thành do chênh lệch nhiệt độ từ bên ngoài. Lau 

sạch hơi ẩm bằng một miếng vải khô.

Bạn đã đặt thức ăn nóng hoặc ẩm bên trong mà không đựng nó trong 
một hộp kín?
• Đựng thực phẩm trong hộp được đậy hoặc dán kín.

Sương giá hình thành 
trong ngăn đá.

Cửa có thể không được đóng lại đúng cách.
• Kiểm tra xem các thực phẩm bên trong thiết bị này có cản trở cửa và đảm 

bảo rằng cửa được đóng kín.

Có phải bạn đã cho vào tủ lạnh đồ ăn nóng trước khi nguội?
• Làm nguội đồ ăn trước khi đặt vào ngăn mát hoặc ngăn đá.

Có phải lối ra và vào của không khí trong ngăn đá bị chặn?
• Hãy chắc chắn rằng lối ra và vào của không khí không bị chặn và không khí 

có thể lưu thông bên trong.

Đồ trong ngăn đá quá đầy?
• Duy trì khoảng cách phù hợp giữa các thực phẩm.

Sương giá hoặc nước 
ngưng tụ đã hình 
thành bên trong hoặc 
bên ngoài thiết bị.

Có phải bạn đã mở và đóng cửa thiết bị thường xuyên hoặc cửa thiết bị 
không được đóng đúng cách?
• Sương giá hoặc nước ngưng tụ có thể hình thành nếu không khí bên ngoài 

thâm nhập vào bên trong thiết bị.

Có phải môi trường lắp đặt thiết bị quá ẩm ướt?
• Sự ngưng tụ có thể xuất hiện ở bên ngoài của thiết bị nếu khu vực lắp thiết 

bị quá ẩm ướt hoặc vào một ngày ẩm ướt như ngày mưa. Lau sạch hơi ẩm 
với một miếng vải khô.

Triệu chứng Nguyên nhân có thể & giải pháp



30 XỬ LÝ SỰ CỐ
Các bộ phận và tính năng

Tiếng ồn

Bên hông hoặc mặt 
trước của thiết bị ấm 
nóng.

Có các ống chống ngưng tụ được lắp ở các khu vực này của thiết bị để 
giảm sự ngưng tụ hình thành xung quanh khu vực cửa.
• Ống tỏa nhiệt để ngăn chặn sự ngưng tụ được lắp ở mặt trước và bên hông 

của thiết bị. Bạn có thể cảm thấy nó đặc biệt nóng ngay sau khi thiết bị 
được lắp đặt hoặc vào mùa hè. Bạn có thể yên tâm rằng đây không phải là 
một vấn đề gì và nó hoàn toàn bình thường.

Có nước bên trong 
hoặc bên ngoài của 
thiết bị.

Liệu có nước rò rỉ xung quanh thiết bị?
• Kiểm tra xem nước đã bị rò rỉ từ bồn rửa hay chỗ khác.

Có nước ở dưới đáy thiết bị?
• Kiểm tra xem có nước từ thực phẩm đông lạnh rã đông hoặc một bình 
đựng bị rơi hoặc vỡ không.
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Cửa thiết bị không 
được đóng chặt.

Có phải thiết bị bị nghiêng về phía trước?
• Điều chỉnh chân trước để hơi nâng mặt trước lên.

Các khay đã được lắp ráp đúng cách?
• Lắp lại các khay nếu cần thiết.

Bạn đã đóng cửa với lực mạnh quá mức?
• Nếu bạn dùng quá nhiều lực hoặc đóng cửa quá nhanh, cửa có thể vẫn mở 

trước khi đóng. Đảm bảo bạn không đóng sập cửa. Đóng cửa tủ nhẹ 
nhàng.

Khó khăn khi mở cửa 
thiết bị.

Bạn đã mở cánh cửa ngay sau khi bạn đóng nó?
• Nếu bạn cố gắng để mở cửa thiết bị trong vòng một phút sau khi bạn đóng 

nó, bạn có thể gặp khó khăn vì áp suất bên trong thiết bị. Hãy cố gắng mở 
cửa thiết bị một lần nữa sau một vài phút để áp suất bên trong ổn định.

Đèn bên trong thiết bị 
không sáng.

Đèn hỏng
• Đóng cửa thiết bị sau đó mở lại. Nếu đèn vẫn không bật, vui lòng liên hệ 

Trung tâm thông tin khách hàng LG Electronics. Không nên tìm cách tháo 
đèn.
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Thiết bị gây tiếng ồn và 
tạo ra những âm thanh 
bất thường.

Thiết bị được lắp đặt trên một sàn yếu hoặc không bằng phẳng?
• Đặt thiết bị trên sàn chắc chắn và bằng phẳng.

Triệu chứng Nguyên nhân có thể & giải pháp
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Thiết bị gây tiếng ồn và 
tạo ra những âm thanh 
bất thường.

Có phải phía sau của thiết bị chạm vào tường?
• Điều chỉnh vị trí lắp đặt để đảm bảo đủ không gian xung quanh thiết bị.

Có phải có những đồ vật nằm rải rác phía sau thiết bị?
• Lấy các đồ vật nằm rải rác phía sau thiết bị ra.

Có đồ vật nằm trên nóc của thiết bị?
• Bỏ đồ vật nằm trên nóc của thiết bị xuống.

Tiếng nhấp chuột Hệ thống điều khiển rã đông sẽ phát ra tiếng nhấp chuột khi chu trình 
rã đông tự động bắt đầu và kết thúc. Việc kiểm soát nhiệt (hoặc điều 
khiển thiết bị trên một số model) cũng sẽ phát ra tiếng nhấp chuột khi 
chu trình bật và tắt.
• Vận hành bình thường

Tiếng róc rách Tiếng róc rách có thể phát ra từ dòng chảy của thiết bị, đường nước ở 
mặt sau của thiết bị (chỉ đối với mô hình có ống nước), hoặc các thực 
phẩm được lưu trữ trên hoặc xung quanh thiết bị.
• Vận hành bình thường

Thiết bị không được đặt trên sàn bằng phẳng
• Sàn nhà yếu hoặc không bằng phẳng có thể được điều chỉnh bằng chân 
điều chỉnh độ cao. Tham khảo phần Điều chỉnh Cửa.

Thiết bị với máy nén tuyến tính đã bị dịch chuyển khi vận hành.
• Vận hành bình thường. Nếu máy nén không dừng kêu lạch tạch sau ba 

phút, tắt điện thiết bị và sau đó bật lại.

Tiếng ù ù Động cơ quạt của dàn lạnh tuần hoàn không khí lưu thông qua các ngăn 
mát và ngăn đá.
• Vận hành bình thường

Không khí bị đẩy vào bình ngưng bởi quạt của bình ngưng.
• Vận hành bình thường

Tiếng rít Thiết bị đang chạy hệ thống làm mát.
• Vận hành bình thường

Tiếng lộp bộp Sự co và giãn của các bức tường bên trong do thay đổi nhiệt độ.
• Vận hành bình thường

Rung Nếu mặt bên hoặc mặt sau của thiết bị chạm vào tủ hoặc tường, một số 
chấn rung bình thường có thể phát ra âm thanh.
• Để loại bỏ tiếng ồn, đảm bảo rằng mặt bên và mặt sau không tiếp xúc với 

bất kỳ tường hoặc tủ nào.
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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety Messages

WARNING

WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic precautions, 
including the following:

Technical Safety
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.

WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

• 

• This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant 
(R600a), but it is also combustible. When transporting and installing 
the appliance, care should be taken to ensure that no parts of the 
refrigerating circuit are damaged.

• The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult with service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.

• Do not damage the refrigerant circuit.
• If the power cord is damaged or the hole of the outlet socket is loose, 

do not use the power cord and contact an authorized service centre.
• Do not locate multiple portable outlet sockets or portable power 

supplies at the rear of the appliance.
• Securely plug the power plug in the outlet socket after completely 

removing any moisture and dust.
• Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 

grip the power plug firmly and pull straight out from the outlet 
socket.

• Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-
in structure, clear of obstruction.

This symbol alerts you to flammable materials that can 
ignite and cause a fire if you do not take care.
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• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.

• Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.
• When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

trapped or damaged.
• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 

defrosting process.
• Do not use a hair drier to dry the inside of the appliance or place a 

candle inside to remove the odours.
• Do not use electrical appliances inside the refrigerator.
• Make sure not to get a body part such as a hand or foot stuck while 

moving the appliance.
• Disconnect the power cord before cleaning the appliance interior or 

exterior.
• Do not spray water or inflammable substances (toothpaste, alcohol, 

thinner, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.) over the interior or 
exterior of the appliance to clean it.

• Do not clean the appliance with brushes, cloths or sponges with 
rough surfaces or which are made of metallic material.

• Only qualified service personnel from LG Electronics service centre 
should disassemble, repair, or modify the appliance. Contact an LG 
Electronics customer information centre if you move and install the 
appliance in a different location.

Risk of Fire and Flammable Materials
• If a leak is detected, avoid any naked flames or potential sources of 

ignition and air the room in which the appliance is standing for 
several minutes. In order to avoid the creation of a flammable gas air 
mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size of the 
room in which the appliance is used should correspond to the 
amount of refrigerant used. The room must be 1 m² in size for every 
8 g of R600a refrigerant inside the appliance.

• Refrigerant leaking out of the pipes could ignite or cause an 
explosion.
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• The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on 
the identification plate inside the appliance.

Installation
• This appliance should only be transported by two or more people 

holding the appliance securely.
• Install the appliance on a firm and level floor.
• Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install 

or store the appliance in any outdoor area, or any area that is subject 
to weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or 
temperatures below freezing.

• Do not place the appliance in direct sunlight or expose it to the heat 
from heating appliances such as stoves or heaters.

• Be careful not to expose the rear of the appliance when installing.
• Install the appliance in a place where it is easy to unplug the power 

plug of the appliance.
• Be careful not to let the appliance door fall during assembly or 

disassembly.
• Be careful not to pinch, crush, or damage the power cable during 

assembly or disassembly of the appliance door.
• Be careful not to point the power plug up or let the appliance lean 

against the power plug.
• Do not connect a plug adapter or other accessories to the power 

plug.
• Do not modify or extend the power cable.
• Ensure that the outlet socket is properly grounded, and that the earth 

pin on the power cord is not damaged or removed from the power 
plug. For more details on grounding, inquire at an LG Electronics 
customer information centre.

• This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding power plug. The power plug 
must be plugged into an appropriate outlet socket that is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.
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• Never start up an appliance showing any signs of damage. If in doubt, 
consult your dealer.

• Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 
styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.

• Do not plug the appliance into a multi socket adapter which does not 
have a power cable (mounted).

• The appliance should be connected to a dedicated power line which 
is separately fused.

• Do not use a multi socket outlet which is not properly grounded 
(portable). In case of using a properly-grounded multi socket outlet 
(portable), use the multi socket outlet with the current capacity of the 
power cord rating or higher and use the multi socket outlet only for 
the appliance.

Operation
• Do not use the appliance for any purpose (storage of medical or 

experimental materials or shipping) other than any domestic 
household food storage use.

• If water penetrates electrical parts of the appliance, disconnect 
power plug and contact an LG Electronics customer information 
centre.

• Unplug the power plug during a severe thunderstorm or lightening 
or when not in use for a long period of time.

• Do not touch the power plug or the appliance controls with wet 
hands.

• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.
• Immediately unplug the power plug and contact an LG Electronics 

customer information centre if you detect a strange sound, odour, or 
smoke coming from the appliance.

• Do not place hands or metallic objects inside the area emitting the 
cold air, cover or heat releasing grille on the back.

• Do not apply excessive force or impact to the back cover of the 
appliance.
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• Be careful of nearby children when you open or close the appliance 
door. The door may bump the child and cause injury.

• Avoid the danger of children getting trapped inside the appliance. A 
child trapped inside the appliance can cause suffocation.

• Do not put animals, such as pets into the appliance.
• Do not place heavy or fragile objects, containers filled with liquid, 

combustible substances, flammable objects (such as candles, lamps, 
etc.), or heating devices (such as stoves, heaters, etc.) on the 
appliance.

• Do not place any electronic appliance (such as heater and mobile 
phone) inside the appliance.

• If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.), do not 
touch the appliance or power plug and ventilate the area 
immediately. This appliance uses a refrigerant gas (isobutane, 
R600a). Although it uses a small amount of the gas, it is still 
combustible gas. Gas leakage during appliance transport, installation 
or operation can cause fire, explosion or injury if sparks are caused.

• Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, insecticide, air 
freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.

Disposal
• When discarding the appliance, remove the door gasket while leaving 

the shelves and baskets in place and keep children away from the 
appliance.

CAUTION

CAUTION
To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 
to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:
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Installation
• After unpacking, check the appliance for any damage that may have 

occurred during transit.
• Wait for at least 3 to 4 hours in order to ensure the refrigerant circuit 

is fully efficient.

Operation
• Do not touch frozen food or the metal parts in the freezer 

compartment with wet or damp hands. It may cause frostbite.
• Do not place glass containers, bottles or cans (especially those 

containing carbonated drinks) in the freezer compartment, shelves or 
ice bin that will be exposed to temperatures below freezing.

• The tempered glass on the front side of the appliance door or the 
shelves can be damaged by an impact. If it is broken, do not touch it 
with hands.

• Do not hang from the appliance doors, storage room, shelf or climb 
up into it.

• Do not store an excessive amount of water bottles or containers for 
side dishes on the door baskets.

• Do not open or close the appliance door with excessive force.
• If the hinge of the appliance door is damaged or operates 

improperly, stop using the appliance and contact an authorized 
service centre.

• Prevent animals from nibbling on the power cable or water hose.
• Never eat frozen foods immediately after they have been taken out in 

the freezer compartment.
• Make sure not to get a hand or foot stuck upon opening or closing the 

appliance door or door in door.

Maintenance
• This appliance is equipped with maintenance-free LED interior light. 

Do not remove cover or LED lamp in any attempt to repair or change 
it. Contact an LG Electronics customer information centre.
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• Do not clean glass shelves or covers with warm water when they are 
cold. They may shatter if exposed to sudden temperature changes.

• Do not insert the shelves upside down. The shelves may fall.
• To remove frost from the appliance, contact an LG Electronics 

customer information centre.
• Dispose of the ice inside the ice bin in the freezer compartment 

during an extended power outage.
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INSTALLATION
Before Installation
Dimensions and Clearances
Too small of a distance from adjacent items may 
result in the degradation of freezing capability and 
increased electricity costs. Allow over 50 mm of 
clearance between the back of the appliance and 
the wall when installing the appliance.

NOTE
• You can determine what type of appliance it is by 

looking at the label inside the appliance.

Ambient Temperature
• The appliance is designed to operate within a 

limited range of ambient temperatures, 
depending on the climate zone.

• The internal temperatures could be affected by 
the location of the appliance, the ambient 
temperature, the frequency of door opening and 
so on.

• The climate class can be found on the rating 
label.

* Australia, India, Kenya
** Argentina

NOTE
• The appliances rated from SN to T are intended 

to be used at an ambient temperature between 
10 ºC and 43 ºC.

Accessories

*1 This feature is only available on some models.

a Spanner A*1

b Spanner B*1

- Size (mm)

A 910

B 1786

C 643

D 550

E 562

F 643

G 1097

H 1791

A

C

H

D E FG

B
Climate Class Ambient Temperature 

Range ºC

SN (Extended 
Temperate)

+10 - +32

N (Temperate) +16 - +32

ST (Subtropical) +16 - +38 / +18 - +38**

T (Tropical) +10 - +43* / +16 - +43 / 
+18 - +43**
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Removing the Fridge and 
Freezer Door
If your entrance door is too narrow for the 
appliance to pass through, remove the appliance 
doors and pass the appliance laterally.

WARNING
• Disconnect the power cord, house fuse or circuit 

breaker before installing, removing the doors, or 
cleaning the appliance. Failure to follow these 
instructions may result in death, fire or electric 
shock.

Removing the Freezer Door
1 Remove the hinge cover a.

2 Disconnect the wire harness b. Remove the 
grounding screw c. Remove the three bolts d 
using a socket wrench and lift off the top hinge. 
Set parts aside.

CAUTION
• When lifting the hinge free of the latch, be 

careful that the door does not fall forward. It is 

recommended that two or more people carry 
out the door removal and refitting.

3 Lift the freezer door until it is free of the 
bottom hinge assembly.

CAUTION
• Place the door on a non-scratching surface with 

the inner side facing up.

Removing the Fridge Door
The steps to remove the fridge door are similar to 
the freezer door, so you could just follow the steps 
above to remove the fridge door.

CAUTION
• When lifting the hinge free of the hinge lever 

latch, be careful that the door does not fall 
forward. It is recommended that two or more 
people carry out the door removal and refitting.

• Place the door on a non-scratching surface with 
the inner side facing up.

NOTE
• The number of wire harnesses may vary 

depending on the model.
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Refitting the Fridge and Freezer 
Door
Refit the doors in the reverse sequence of their 
removal once the appliance has been passed 
through all access doors.

CAUTION
• Install the fridge door first.

Levelling and Door 
Alignment
Before Beginning
When the appliance doors appear to be uneven, 
follow the instructions below to align the doors.

NOTE
• The spanner may differ depending on the model. 

You will be provided with either spanner type A 
or B.
- Spanner Type A

- Spanner Type B

Levelling the Appliance
The appliance has two front levelling legs. Adjust 
the legs to alter the tilt from front to back or side to 
side. If the appliance seems unsteady, or the doors 

do not close easily, adjust the appliance’s tilt using 
the instructions below.
Use the spanner a to adjust the height by turning 
the levelling leg to the left to raise it or to the right 
to lower it.

NOTE
• Leveling the doors may not be possible when the 

floor is not leveled, or is of weak or poor 
construction.

• The refrigerator is heavy and should be installed 
on a rigid and solid surface.

• Some timber flooring may cause levelling 
difficulties if it flexes excessively.

• The rollers, which are not castors, should be only 
used for forward or backward movement. 
Moving the refrigerator side ways may damage 
your floor and the rollers.
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Door Alignment for Freezer and 
Fridge Door
If the door of the appliance is not level, adjust the 
difference in the height of appliance door.

1 Open the door and use the spanner a to 
loosen the keeper nut by turning it to the left.

CAUTION
• Do not adjust the height of the appliance door 

more than 3 mm.

NOTE
• Leveling the doors may not be possible when the 

floor is not leveled, or is of weak or poor 
construction.

• The refrigerator is heavy and should be installed 
on a rigid and solid surface.

• Some timber flooring may cause levelling 
difficulties if it flexes excessively.

Turning on the Power
Connecting the Appliance
After installing the appliance, connect the power 
plug into the outlet socket. Do not double up with 
other appliances on the same outlet.

NOTE
• After connecting the power supply cord (or plug) 

to the outlet, wait 3 or 4 hours before you put 
food into the appliance. If you add food before 
the appliance has cooled completely, your food 
may spoil.

• To turn off the appliance, disconnect the power 
plug from the socket outlet.

Moving the Appliance for 
Relocation
Preparing for Relocation
1 Remove all food from inside the appliance.

2 Pull the power plug out, insert and fix it into the 
power plug hook at the rear or on top of the 
appliance.

3 Tape parts such as shelves and the door handle 
to prevent from falling off while moving the 
appliance.

4 Move the appliance with more than two people 
carefully. When transporting the appliance 
over a long distance, keep the appliance 
upright.

5 After installing the appliance, connect the 
power plug into a mains outlet socket and 
switch it on.
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OPERATION
Before Use
Notes for Operation
• Users should keep in mind that frost can form if 

the door is not closed completely or if the 
humidity is high during the summer.

• Ensure there is sufficient space between food 
stored on the shelf or door basket to allow the 
door to close completely.

• Opening the door for long periods can cause a 
significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

• If the refrigerating appliance is left empty for 
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 
leave the door open to prevent mould 
developing within the appliance.

Door Open Alarm
The alarm sounds 3 times in 30 second intervals if 
the door is left open or not completely closed for 1 
minute.

NOTE
• Contact the LG Electronics customer information 

centre if the alarm sound continues even after 
closing all doors.

Failure Detection
The appliance can automatically detect problems 
during the operation.

NOTE
• If a problem is detected, the appliance may not 

operate and an error code is displayed even 
when any button is pressed.

• If an error code is indicated on the display, do 
not turn off the power. Immediately contact the 
LG Electronics customer information centre and 
report the error code. If you turn off the power, 

the repair technician from the our information 
centre may have difficulty finding the problem.

Suggestion for Energy Saving
• For the most efficient use of energy, keep all 

inner parts (e.g. door bins, drawers and shelves) 
on their original location.

• Ensure there is sufficient space between stored 
foods. This allows cold air to be circulated evenly 
and lowers electricity bills.

• Store hot food only after it has cooled in order to 
prevent dew or frost.

• When storing food in the freezer compartment, 
set the freezer temperature lower than the 
temperature indicated on the food.

• Do not set the temperature of the appliance 
lower than needed.

• Do not put food near the temperature sensor of 
the fridge compartment. Keep a distance of at 
least 3 cm from the sensor.

• Note that a temperature rise after defrosting has 
a permissible range in the appliance 
specifications. If you wish to minimise the impact 
on the food storage due to a temperature rise, 
seal or wrap the stored food in several layers.

Storing Foods Effectively
• Food may freeze or spoil if stored at the wrong 

temperature. Set the refrigerator to the correct 
temperature for the food being stored.

• Store frozen food or refrigerated food inside 
sealed containers.

• Check the expiration date and label (storage 
instructions) before storing food in the 
appliance.

• Do not store food for a long period of time if it 
spoils easily at a low temperature.

• Do not place unfrozen food in direct contact with 
food that is already frozen. It could be necessary 
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to reduce the quantity to be frozen if freezing 
every day is anticipated.

• Place the refrigerated food or frozen food in 
each fridge or freezer compartment 
immediately after purchasing.

• Store raw meat and fish in suitable containers in 
the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food.

• Refrigerated foods and other food items can be 
stored on top of the vegetable drawer.

• Avoid refreezing any food which has been 
completely thawed. Freezing any food which has 
been completely thawed again will lower its taste 
and nutrition.

• Do not overfill the appliance. Cold air can not 
circulate properly if the appliance is overfilled.

• Cool hot food before storing. If too much hot 
food is placed inside, the internal temperature of 
the appliance can increase and negatively affect 
other foods stored in the appliance.

• If you set an excessively low temperature for 
food, it may become frozen. Do not set a 
temperature lower than the required 
temperature for the food to be stored correctly.

• If there are chill compartments in the appliance, 
do not store vegetables and fruits with higher 
moisture content in the chill compartments as 
they may freeze due to the lower temperature.

• In the event of a blackout, call the electricity 
company and ask how long it is going to last.
- You should avoid door openings while the 

power is off.
- When the power supply gets back to normal, 

check the condition of the food.

Maximum Freezing Capacity
• Super Freeze must be switched on for 24 hours 

before fresh products are placed in the freezer 
compartment.

• To get better air circulation, insert all inner parts 
like baskets, drawers, and shelves.

NOTE
• The max freezing capacity of your appliance is 

stated on the rating label inside the fridge 
compartment.

• To have the maximum freezing capacity, we 
recommend that you set the freezer 
temperature to the coldest temperature setting.

Freezing the Maximum Amount 
of Food
If large quantities of food are to be stored, all the 
freezer drawers should be taken out of the 
appliance and the food should be stacked directly 
on the freezer shelves in the freezer compartment.

CAUTION
• To remove the drawers, first remove the food 

from drawers and then pull out the drawers 
carefully. Not doing so could cause injury or 
damage to the drawers.

NOTE
• The shape of each drawer may be different, 

insert in the right position.
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Product Features
The appearance or components of the appliance may differ from model to model.

Exterior

*1 This feature is only available on some models.

a Door in Door*1

This is a convenient storage area for frequently-used items that require easy access.

b Door in Door Lever*1

Opens Door-in-Door.

c InstaView Door in Door*1

The InstaView Door-in-Door compartment allows for easy access to commonly used food items.
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Interior

*1 This feature is only available on some models.

Door in Door Model:

InstaView Door in Door Model:

a LED Lamp
The LED lamps inside the appliance light up when you open the door.
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b Temperature Sensor*1

This sensor senses the temperature of the fridge compartment.
• Maintain the distance between the sensor and food to accurately sense the temperature.

c Freezer Shelf
Stores frozen food such as meat, fish, and ice cream.
• To freeze food items quickly, store the food on the left side of the top shelf. If you need to store more 

food, store it on the shelves in order starting from the top shelf. Food items will freeze most quickly 
in the zone.

d Icemaker*1

This is where ice is manually produced and stored.

e Freezer Drawer*1

Stores frozen food for longer storage.

f Freezer Door Basket
Stores small packages of frozen food. Do not store ice cream or food which will be stored for a long 
period of time.

g Fridge Shelf
Stores refrigerated foods and fresh foods.
• Stores the foods with higher moisture content at the front of the shelf.
• The shelf height can be adjusted by inserting the shelf in another groove of different height.
• The actual number of shelves will differ from model to model.

h Bottle Rack*1

Stores containers and tall bottles using the bottle rack.

CAUTION
• Do not store short bottles or containers. The items may fall and cause an injury or appliance damage.

i Snack Drawer*1

Stores containers and tall bottles using the bottle rack.

j Door in Door Compartment*1

Stores commonly used food items such as beverages and snacks.

k Fridge Door Basket
Stores small packages of refrigerated foods, drinks and sauce containers.

l Fridge Drawer
Stores fruits and vegetables to keep fresh for as long as possible.

m Egg Box*1

Stores eggs.
• Do not use it as the ice bin or place it on the shelf on top of the fridge or the vegetable drawer.

n Bottom Drawer Cover
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This is the bottom drawer cover.

CAUTION
• Do not store any items at the front of the bottom shelf. The items may fall and cause an injury or 

appliance damage.

o Air Filter*1

Reduces odours inside the fridge compartment.
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Control Panel
The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel and Functions

*1 This feature is only available on some models.

a Fridge
Press this button repeatedly to select a desired temperature between 2 ℃ and 8 ℃.
• The default fridge temperature is 5 ℃.

NOTE
• The actual inner temperature varies depending on the food status, as the indicated setting temperature 

is a target temperature, not actual temperature within the appliance.

b Freezer
Press this button repeatedly to select a desired temperature between -24 ℃ and -14 ℃.
• The default freezer temperature is -18 ℃.

c Mode
Press this button to select the desired mode between Super Freeze (e) and Artificial Intelligence (f).
The mode will be selected if no button is pressed for 10 seconds.

• Super Freeze (e) : This function can quickly freeze a large amount of ice or frozen foods.
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- When the function is activated, the temperature of the freezer is automatically switched to -24 ℃.
- The function automatically shuts off after 52 hours and reverts back to the previous setting.

• Artificial Intelligence (f): When the function is selected, the temperature of the appliance is 
automatically adjusted.
- When the function is activated, the temperature of the fridge is automatically switched to 5 ℃ and 

the freezer to -18 ℃.

d Lock
The lock function disables every other button on the display.
• To lock the control panel buttons, press and hold the Lock button for 3 seconds until indicator light 

turns on and the function is activated.
• To disable the function, press and hold the Lock button for 3 seconds until the indicator light turns 

off and the function is deactivated.

NOTE
• The displayed temperature is the target temperature, and not the actual temperature inside the 

appliance.
• The actual temperature inside the appliance depends on the following factors: room temperature, the 

amount of food and how often the doors are opened, where the appliance is. Set the temperatures by 
considering these factors.

• The control panel automatically turns off for energy saving.
• When the appliance is in the energy saving mode, the display remains off until a door is opened or a 

button is pressed. Once on, the display remains on for 20 seconds.
• If there is any finger or skin contacts to the control panel while cleaning it, the button function may 

operate.
• This appliance incorporates an earth connection for functional purposes only.

InstaView
This feature is only available on some models.

Using the InstaView Door in 
Door
The InstaView Door in Door lets you see if you’re 
running low on frequently used items like 

beverages and snacks, without opening the fridge 
door.

1 Knock twice on the glass to turn the LED light 
inside the Door in Door on or off.
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2 The LED light turns off automatically after ten 
seconds.

CAUTION
• Do not open the door of the appliance with the 

door in door open, or do not open the door in 
door while the door of the appliance is open. The 
door in door may be struck by the edge of the 
appliance and damaged.

NOTE
• The InstaView Door in Door function is disabled 

for 2 seconds after closing the left or right 
freezer door, and momentarily disabled whilst 
the ice dispenser is in use.

• Knock near the center of the glass. Knocking 
near the edges of the glass may not activate the 
InstaView Door in Door function.

• Knock hard enough so that the knocking sound 
is audible.

• The InstaView Door in Door function may 
activate if a loud noise occurs near the 
refrigerator.

• Clean the glass door with a dry cloth. To remove 
stubborn stains, slightly moisten a clean cloth 
with lukewarm water or a glass cleaner. Do not 
spray glass cleaner directly at the glass door.

Door in Door
This feature is only available on some models.

Using the Door in Door
Pull the lever at the bottom of the door upwards 
until the door in door opens.

There is plenty of storage space inside the door in 
door and its surrounding baskets, allowing you to 
store food in an organized manner.

CAUTION
• Do not open the door of the appliance with the 

door in door open, or do not open the door in 
door while the door of the appliance is open. The 
door in door may be struck by the edge of the 
appliance and damaged.

Drawer

CAUTION
• Always empty the drawers before removing 

them, and use both hands when removing and 
refitting them.

• Make sure that the fridge doors are fully open 
before removing and refitting the drawers.

Using the Vegetable Drawer
This feature is only available on some models.
The humidity in the vegetable crisper drawer can 
be controlled by sliding the lever in either direction.
• If moved to the left side, the air guide will be 

open and allow air to circulate through the 
drawer for reduced humidity.
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• If moved to the right side, the air guide will be 
closed and will maintain any humidity that is 
currently in the crisper drawer.

Removing/Refitting Drawers
1 Remove the contents of the drawer. Hold the 

handle of the vegetable drawers and gently 
pull them out.

2 Lift the vegetable drawer up and remove it by 
pulling it out.

3 Refit the drawer in the reverse order of the 
removal process.

CAUTION
• Always empty the drawers before removing 

them, and use both hands when removing and 
refitting them.

• Make sure that the fridge doors are fully open 
before removing and assembling the drawers.

Shelf

CAUTION
• Glass shelves are heavy. Use special care when 

removing them.
• Do not clean glass shelves with warm water 

while they are cold. Shelves may break if 
exposed to sudden temperature changes or 
impact.

Removing/Refitting the Shelf
1 Tilt up the front of the shelf and then lift the 

shelf straight up.

2 Pull the shelf out.

3 Mount them in the reverse order of the 
removal process.

CAUTION
• Glass shelves are heavy. Use special care when 

removing them.
• Do not clean glass shelves with warm water 

while they are cold. Shelves may break if 
exposed to sudden temperature changes or 
impact.

• Make sure that shelves are level from one side to 
the other. Failure to do so may result in the shelf 
falling or food spilling.
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Icemaker
Before Using the Icemaker

WARNING
• Fill with potable water only into icemaker or 

dispenser water tank.

NOTE
• The icemaker produces ice normally once 

approximately 48 hours have passed after the 
appliance is initially installed.

• If half-frozen ice is put into the ice storage bin, it 
will cause the exiting ice cubes to lump together. 
It takes about 4 hours at - 20 °C for ice 
production.

• If the freezer door is frequently opened, warm 
air enters the freezer compartment. It may take 
a longer time to freeze ice.

• Be careful not to twist the ice maker with force 
since it can break.

• Do not freeze the ice in the ice storage bin. This 
could break it and cause appliance damage or 
injury.

Using the Icemaker

*1 This feature is only available on some models.

Icemaker Type A*1

1 Hold the handle of ice tray and pull it out.

2 Fill the ice tray with potable water up to the 
water line.

3 Place the ice tray back to its position carefully.

4 Rotate the icemaker handle clockwisely.

5 Lift and remover the ice storage bin slightly.

Icemaker Type B*1

1 Fill the ice tray with potable waterand place it in 
the freezer compartment.

2 After the water is frozen, hold theice tray at its 
ends and twist gently.
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NOTE
• You can remove the icemaker or ice storage bin 

to create more space inside the freezer if you do 
not use it.

Door Basket
Removing/Refitting the Door 
Basket
1 Hold both edges of the basket and remove it by 

lifting it upward.

2 Refit the door baskets in the reverse order of 
the removal process.
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MAINTENANCE
Cleaning
General Cleaning Tips
• Performing manual defrosting, maintenance or 

cleaning of the appliance while food is stored in 
the freezer can raise the temperature of the food 
and reduce its storage life.

• Regularly clean any surfaces that can come in 
contact with food.

• When cleaning the inside or outside of the 
appliance, do not wipe it with a rough brush, 
toothpaste, or flammable materials. Do not use 
cleaning agents containing flammable 
substances. This may cause discolouration or 
damage to the appliance.
- Flammable substances: alcohol (ethanol, 

methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol, 
etc.), thinner, bleach, benzene, flammable 
liquid, abrasive, etc.

• After cleaning, check if the power cable is 
damaged.

Cleaning the Exterior
• When cleaning the outside air vents of the 

appliance by means of vacuuming, then the 
power cord should be unplugged from the outlet 
to avoid any static discharge that can damage 
the electronics or cause an electric shock. 
Regular cleaning of the rear and side ventilation 
covers is recommended to maintain reliable and 
economical operation of the unit.

• Keep the air vents on the exterior of the 
appliance clean. Blocked air vents can cause fire 
or appliance damage.

• For the appliance exterior, use a clean sponge or 
soft cloth and a mild detergent in warm water. 
Do not use abrasive or harsh cleaners. Dry 
thoroughly with a soft cloth. Do not use 
contaminated cloths when cleaning the stainless 
steel doors. Always use a dedicated cloth and 
wipe in the same direction as the grain. This 
helps reduce surface staining and tarnishing.

Cleaning the Interior
• When removing a shelf or drawer from inside 

the appliance, remove all stored foods from the 
shelf or drawer to prevent injury or damage to 
the appliance. Otherwise, injury may occur due 
to the weight of stored foods.

• Detach the shelves and drawers and clean them 
with water, and then dry them sufficiently, 
before replacing them.

• Regularly wipe the door gaskets with a wet soft 
towel.

• Door basket spills and stains should be cleaned 
as they can compromise storage ability of the 
basket and could even be damaged.

• Never clean the shelves or containers in the 
dishwasher. The parts may become deformed 
due to the heat.

• The automatic defrosting system in the 
appliance ensures that the compartment 
remains free of ice buildup under normal 
operating conditions. Users do not need to 
defrost it manually.

Cleaning the Condenser Cover
Use a vacuum cleaner with a brush to clean the 
condenser cover and vents. Do not remove the 
panel covering the condenser coil area.
We recommend that this be done every 12 months 
to maintain operating efficiency.
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TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Cooling

Symptoms Possible Cause & Solution

There is no 
refrigeration or 
freezing.

Is there a power interruption?
• Check the power of other appliances.

Check the power of other appliances.
• Plug the power plug in the outlet properly.

A fuse in your home may be blown or the circuit breaker tripped. Or the 
appliance is connected to a GFCI (Ground Fault Circuit Interrupter) 
outlet, and the outlet's circuit breaker has tripped.
• Check the main electrical box and replace the fuse or reset the circuit 

breaker. Do not increase fuse capacity. If the problem is a circuit overload, 
have it corrected by a qualified electrician.

• Reset the circuit breaker on the GFCI. If the problem persists, contact an 
electrician.

There is poor 
refrigeration or 
freezing.

Is the fridge or freezer temperature set to its warmest setting?
• Set the fridge or freezer temperature to a colder setting.

Is the appliance in direct sunlight, or is it near a heat generating object 
such as cooking oven or heater?
• Check the installation area and reinstall it away from heat generating 

objects.

Did you store hot food without cooling it first?
• Cool the hot food first before putting it in the fridge or freezer 

compartment.

Did you put in too much food?
• Maintain an appropriate space between food.

Are the appliance doors completely closed?
• Completely close the door and make sure that stored food is not 

obstructing in the door.

Is there enough space around the appliance?
• Adjust the installation position to make enough space around the 

appliance.

The appliance contains 
a bad smell.

Is the fridge or freezer temperature set to 'Warm'?
• Set the fridge or freezer temperature to a colder setting.
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The appliance contains 
a bad smell.

Did you put in food with a strong smell?
• Store foods with strong smells in sealed containers.

Vegetables or fruit may have spoiled in the drawer.
• Throw away rotten vegetables and clean the vegetable drawer. Do not 

store vegetables too long in the vegetable drawer.

Symptoms Possible Cause & Solution

There is condensation 
inside the appliance or 
on the bottom of the 
vegetable drawer 
cover.

Did you store hot food without cooling it first?
• Cool the hot food first before putting it inside the fridge or freezer.

Did you leave the appliance door open?
• Although the condensation will disappear soon after you close the 

appliance door, you can wipe it with a dry cloth.

Do you open and close the appliance door too frequently?
• Condensation can form due to the temperature difference from the 

outside. Wipe out the dampness with a dry cloth.

Did you put warm or moist food inside without sealing it in a container?
• Store food in a covered or sealed container.

Frost has formed in the 
freezer compartment.

Doors may not be closed properly.
• Check if the food item inside the appliance is blocking the door and make 

sure that the door is tightly closed.

Did you store hot food without cooling it first?
• Cool the hot food first before putting it in the fridge or freezer 

compartment.

Is the air entry or exit of the freezer compartment blocked?
• Make sure that air entry or exit is not blocked so that the air can circulate 

inside.

Is the freezer compartment overfilled?
• Maintain an appropriate space between items.

Frost or condensation 
has formed inside or 
outside the appliance.

Did you open and close the appliance door frequently or is the appliance 
door improperly closed?
• Frosts or condensation can form if the outside air penetrates inside the 

appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Frost or condensation 
has formed inside or 
outside the appliance.

Is the installation environment humid?
• Condensation can appear on the exterior of the appliance if the installation 

area is too humid or on a humid day such as a rainy day. Wipe off any 
moisture with a dry cloth.

The side or front of the 
appliance is warm.

There are anti condensation pipes fitted to these areas of the appliance 
to reduce condensation forming from around the door area.
• The heat releasing pipe to prevent condensation is installed on the front 

and side of the appliance. You may feel it particularly hot right after the 
appliance is installed or during the summer. You can be assured that this 
is not a problem and is quite normal.

There is water inside or 
outside of the 
appliance.

Is there water leakage around the appliance?
• Check if the water has leaked from a sink or another place.

Is there water on the bottom of the appliance?
• Check if the water is from the thawed frozen food or a broken or dropped 

container.

Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance door is 
not closed tightly.

Is the appliance leaning forward?
• Adjust the front feet to raise the front side slightly.

Were the shelves properly assembled?
• Refit the shelves if needed.

Did you close the door with excessive force?
• If you apply too much force or speed when closing the door, it may remain 

briefly open before closing. Make sure that you do not slam the door 
closed. Close the door gently.

It is difficult to open 
the appliance door.

Did you open the door right after you closed it?
• If you try to open the appliance door within one minute after you closed it, 

you may have difficulties because of the pressure inside the appliance. Try 
to open the appliance door again in a few minutes so that the internal 
pressure stabilizes.

The inside lamp in the 
appliance does not 
turn on.

Lamp failure
• Close the door and re-open. If the lamp does not turn on, please contact 

the LG Electronics customer information centre. Do not attempt removal 
of the lamp.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance is noisy 
and generates 
abnormal sounds.

Is the appliance installed on a weak floor or improperly levelled?
• Install the appliance on a solid and flat area.

Does the rear of the appliance touch the wall?
• Adjust the installation position to allow enough clearance around the 

appliance.

Are objects scattered behind the appliance?
• Remove the scattered objects from behind the appliance.

Is there an object on top of the appliance?
• Remove the object on top of the appliance.

Clicking noises The defrost control will click when the automatic defrost cycle begins 
and ends. The thermostat control (or appliance control on some models) 
will also click when cycling on and off.
• Normal Operation

Rattling noises Rattling noises may come from the flow of appliance, the water line on 
the back of the unit (for plumbed models only), or items stored on top of 
or around the appliance.
• Normal Operation

Appliance is not resting evenly on the floor.
• Floor is weak or uneven or levelling legs need to be adjusted. See the Door 

Alignment section.

Appliance with linear compressor was moved while operating.
• Normal operation. If the compressor does not stop rattling after three 

minutes, turn the power to the appliance off and then on again.

Whooshing noises Evaporator fan motor is circulating air through the fridge and freezer 
compartments.
• Normal Operation

Air is being forced over the condenser by the condenser fan.
• Normal Operation

Gurgling noises Appliance flowing through the cooling system.
• Normal Operation

Popping noises Contraction and expansion of the inside walls due to changes in 
temperature.
• Normal Operation



32 TROUBLESHOOTING
Vibrating If the side or back of the appliance is touching a cabinet or wall, some of 
the normal vibrations may make an audible sound.
• To eliminate the noise, make sure that the sides and back do not make any 

contact with any wall or cabinet.

Symptoms Possible Cause & Solution
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